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1. CÓDIGOS
LTK700	 ALMOFADA DE AQUECIMENTO - 6 TEMPERATURAS
LTK710	 ALMOFADA DE AQUECIMENTO CERVICAL - 6 TEMPERATURAS

2. INTRODUÇÃO
Obrigado por ter escolhido as almofadas de aquecimento da linha Kyara by Moretti. Antes de utilizar 
o aparelho, leia com atenção as instruções de utilização e, nomeadamente, as advertências sobre 
a segurança, seguindo-as escrupulosamente. Guarde o presente manual durante todo o tempo de 
vida útil do produto, para efeitos de consulta. Em caso de cessão do aparelho a terceiros, entregue 
também toda a documentação. Este manual contém pequenas sugestões para uma utilização 
correta do dispositivo escolhido por si e conselhos preciosos para a sua segurança. Em caso de 
dúvidas, queira contactar o revendedor, que o saberá ajudar e aconselhar corretamente.

NOTA: certifique-se de que nenhuma parte do produto sofreu danos durante o transporte. 
Em caso de danos, não utilize o produto e contacte o revendedor para obter instruções.

3. ADVERTÊNCIAS SOBRE SEGURANÇA
•	� Depois de ter retirado o aparelho da embalagem, verifique a integridade do mesmo 

com base no desenho e a possível existência de danos causados durante transporte. 
Em caso de dúvida, não utilize o aparelho e contacte o revendedor local. O material 
da embalagem não é um brinquedo! Mantenha o saco de plástico fora do alcance das 
crianças. Existe risco de asfixia!

•	� Antes de ligar o aparelho, certifique-se de que os dados da tensão de rede indicados na 
placa de identificação coincidem com os da rede elétrica disponível. 

	 A placa de identificação encontra-se no aparelho.
• 	� O presente aparelho destina-se exclusivamente a funcionar como almofada de 

aquecimento de uso doméstico. Qualquer outra utilização é considerada não conforme 
e, por conseguinte, perigosa.

•	� Durante as primeiras utilizações, pode libertar maus odores devido aos materiais sintéticos.
•	� Os ensaios de calor da almofada de aquecimento ao ar livre, por exemplo, com as mãos, 

não podem ser considerados válidos, porque estão sujeitos a uma avaliação errada 
do calor.

• 	� O aparelho não deve ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com incapacidade 
física, sensorial ou mental, ou com falta de experiência ou de conhecimentos, a menos 
que estejam sob a vigilância de uma pessoa responsável pela sua segurança ou que 
tenham recebido dessa pessoa instruções sobre como utilizar o aparelho. As crianças 
devem ser mantidas sob vigilância para evitar que brinquem com o aparelho. Em especial, 
não utilize o aparelho em pessoas doentes, bebés ou pessoas insensíveis ao calor. 

	 Este aparelho não deve ser utilizado por crianças se os dispositivos de comando não 
	 tiverem sido pré-regulados por um adulto ou se a criança não tiver obtidos instruções 
	 adequadas sobre como utilizar de forma segura esses dispositivos.

• 	  ADVERTÊNCIA – NÃO recomendado a crianças com idade inferior a 3 anos. 
	 As crianças com idade inferior a 3 anos não devem utilizar o aparelho devido à sua 
	 incapacidade de reagir em caso de sobreaquecimento.
•	 NÃO acione o comando da temperatura com as mãos molhadas.
•	� NÃO puxe pelo cabo de alimentação nem pelo próprio aparelho para retirar a ficha da 

tomada elétrica.
•	� NÃO mergulhe o cabo de alimentação e o telecomando em líquidos.
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• 	� Desligue sempre a ficha da tomada elétrica antes de efetuar a limpeza ou a manutenção 
e em caso de inatividade do aparelho.

•	� Em caso de avaria ou de funcionamento deficiente do aparelho, desligue-o e não o 
tente reparar. Para eventuais reparações, dirija-se apenas a um centro de assistência 
técnica autorizado.

• 	� Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído por um centro de 
assistência técnica autorizado, para evitar qualquer risco.

• 	� O aparelho deve ser utilizado apenas com os tipos de comandos indicados na respetiva 
etiqueta.

•	� NÃO coloque o telecomando (1) nem o alimentador por baixo nem por cima da coberta 
quando estiver em funcionamento.

•	  NÃO utilize o aparelho dobrado.

•	 Quando guardar o produto, deixe-o arrefecer antes de o dobrar.
•	 NÃO deixe peças de roupa no interior do produto dobrado.
• 	� Verifique frequentemente o aparelho para se certificar de que não existem vestígios de 

desgaste ou deterioração. Se existirem vestígios desse tipo ou se o aparelho tiver sido 
utilizado incorretamente, dirija-se a um centro de assistência técnica autorizado antes 
de o voltar a utilizar.

• 	 O aparelho não deve ser utilizado por portadores de pacemakers.
• 	 Este aparelho não foi concebido para uso médico em ambiente hospitalar.
• 	� NÃO utilize o aparelho se estiver molhado ou em ambientes com elevado nível de 

humidade (exemplo, casa de banho).
• 	 NÃO utilize o aparelho para aquecer os animais.
• 	 NÃO durma com o aparelho em funcionamento.
•	� Se utilizar o aparelho durante um período de tempo prolongado, o interruptor deve ser 

colocado na posição 1-2 (calor mínimo).
•	 NÃO utilize o dispositivo em partes do corpo inchadas ou doridas. 
•	 Desligue imediatamente o dispositivo se sentir dor durante a utilização.
•	 NÃO utilize o dispositivo se no ar existirem gases altamente inflamáveis.
•	 NÃO utilize nunca o dispositivo junto de uma fonte de gás.
•	� NÃO coloque sobre o produto materiais combustíveis nem materiais que se deterioram 

facilmente com o calor (por exemplo, cartão, plástico, papel, velas).
•	� NÃO exponha nunca o aparelho a outras fontes de calor (como fogões ou fornos), 

a temperaturas abaixo de zero, à luz direta do sol e à humidade.

• 	  NÃO INSIRA AGULHAS NEM ALFINETES.

• 	 Uma aplicação prolongada com regulação elevada pode causar queimaduras na pele.

		   
ADVERTÊNCIA:
em caso de uso indevido, existe risco de possíveis lesões.
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4. SIMBOLOGIA UTILIZADA

	 Código do produto

	 Mês e ano de fabrico

	 Marca CE

 	 Manual de instruções

 	 Eliminação

  	 Classe de proteção II

5. DESCRIÇÃO GERAL

COMPONENTES PRINCIPAIS
1. 	Telecomando
2. Seletor de temperatura
3.	Visor
4. Conector
5.	Base do conector
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6. MODO DE UTILIZAÇÃO
A almofada de aquecimento foi concebida para aquecer o corpo humano. Esta permite 
a aplicação direcionada do calor. A almofada de aquecimento pode ser posicionada em 
partes do corpo como: zona cervical, ombros, costas, zona dorsal, zona lombar, zona 
abdominal e articulações, consoante o modelo na sua posse.

		   ATENÇÃO!
A almofada de aquecimento pode ser utilizada exclusivamente com o comando 
incluído. O respetivo modelo está especificado na etiqueta.

• 	� Introduza a tomada do comando (4) na base do conector (5) para ligar o comando de 
regulação da temperatura à almofada de aquecimento.

• 	Insira a ficha na tomada e selecione a temperatura.
	 O intervalo de temperatura encontra-se entre o valor 1 (mínima) o valor 6 (máxima)
• 	Posicione a almofada de aquecimento na parte do corpo que pretende aquecer.

6.1 Função de desligação automática
• 	� A almofada de aquecimento está equipada com um sistema de paragem automática. 

Após 90 min. de funcionamento, desliga-se.
• 	� Para ligar novamente o aparelho, posicione o interruptor do seletor da temperatura 

na posição “0”, aguarde alguns segundos e, de seguida, selecione de novo o nível de 
temperatura pretendido.

6.2 Desligação
• 	� Desligue a almofada de aquecimento colocando o seletor da temperatura na posição “0”.
• 	Retire a ficha elétrica da tomada elétrica.

7. LIMPEZA E MANUTENÇÃO

 	 Não utilizar lixívia

	 Lavar à mão a uma temperatura não superior a 30°C

	 Não lavar a seco

	 Não secar a almofada de aquecimento na máquina de secar roupa.

    A almofada de aquecimento não pode ser passada a ferro

•	� Antes de efetuar a limpeza, certifique-se de que a almofada de aquecimento não está 
ligada à rede elétrica e de que está fria.

•	 Desligue sempre o cabo de alimentação antes de efetuar a limpeza.
•	� A almofada de aquecimento pode ser lavada à mão (NÃO NA MÁQUINA DE LAVAR) a 
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uma temperatura não superior a 30°C
•	 Utilize um detergente neutro
•	 NÃO UTILIZE lixívia
•	� NÃO seque na máquina de secar, deixe secar ao ar, não coloque a almofada de 

aquecimento sobre um radiador ou outro sistema de aquecimento.
•	 NÃO passe a ferro
•	� Certifique-se de que a almofada de aquecimento está completamente seca antes de a 

voltar a utilizar.
•	 Durante a limpeza, não utilize produtos químicos ou abrasivos.

8. CONDIÇÕES GERAIS DE ELIMINAÇÃO
A embalagem do produto é composta por materiais recicláveis. Elimine-a em 
conformidade com as normas de proteção do ambiente.

Nos termos da norma europeia 2002/96/CE, o aparelho em fim de vida deve ser eliminado 
em conformidade com a regulamentação em vigor. Os materiais recicláveis do aparelho 
devem ser recuperados a fim de evitar danos ambientais. Para obter mais informações, 
contacte a entidade local responsável pela gestão de resíduos ou o revendedor do aparelho.

9. Características técnicas

(Imagem para fins ilustrativos)

• Medida 40x30 cm (LTK700); Medida 63x42 cm (LTK710)
• Potência 100W - Voltagem 220-240V
• Material 100% poliéster

10. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

		   ATENÇÃO!
Se o dispositivo não funcionar corretamente, não o tente reparar. Nunca deve 
tentar reparar um dispositivo elétrico por decisão própria.

www.morettispa.com

Voltage: 220-240 ~ 50Hz
Rated power input: 100W

IMPORTED AND DISTRIBUTED BY MORETTI S.P.A. Cavriglia (AR) Italy.  MADE IN P.R.C.

Model: 

IT – USARE SOLO CON IL COMANDO SS03. UN’APPLICAZIONE PROLUNGATA CON REGOLAZIONE ELEVATA PUò 
CAUSARE BRUCIATURE ALLA PELLE. NON UTILIZZARE CON INVALIDI, INFANTI E PERSONE INSENSIBILI AL CALORE. 
NON UTILIZZARE SE BAGNATO.

EN – USED ONLY WITH DETACHABLE CONTROLLER SS03. A TOO LONG APPLICATION CAN RESULT IN SKIN BURNS. DO 
NOT DRY CLEAN. DO NOT USE WITH INFANTS, A HELPLESS PERSON OR A PERSON INSENSITIVE TO HEAT. HAND WASH 
ONLY. DO NOT USE IF WET.

ES – USE EL APARATO SOLO CON EL MANDO TIPO SSO3. UNA APLICACIÓN PROLONGADA CON REGULACIÓN ELEVADA 
PUEDE CAUSAR QUEMADURAS EN LA PIEL. NO UTILICE CON PERSONAS INVÁLIDAS, NINOS Y PERSONAS 
INSENSIBLES AL CALOR. NO UTILICE SI ESTÁ HÚMEDA.

PT – USAR SOMENTE COM O COMANDO TIPO SSO3. UMA APLICAÇÃO PROLONGADA COM REGULAÇÃO ELEVADA PODE 
CAUSAR QUEIMADURAS À PELE. NÃO UTILIZAR COM INVÁLIDOS, CRIANÇAS E PESSOAS INSENSÍVEIS AO CALOR. NÃO 
UTILIZAR SE HÚMIDO.

FR – N’UTILISEZ LA COUVERTURE OU’AVEC L’INTERRUPTEUR TYPE SSO3. UNE APPLICATION PROLONGEE AVEC UNE 
HAUTE TEMPERATURE PEUT CAUSERDES BRULURES A LA PEAU. NE PAS UTILISER AVEC LES INVALIDES, LES PETITS 
ENFANTS ET LES PERSONNES INSENSIBLES A LA CHALEUR. NE PAS UTILISER S’IL EST HUMIDE.
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PROBLEMA CAUSA POSSÍVEL SOLUÇÃO

O dispositivo 
não funciona.

O dispositivo não recebe 
alimentação.

Verifique se:
a. o cabo de alimentação está 
corretamente ligado à tomada de ligação;
b. a ficha elétrica está inserida 
na tomada elétrica;
c. a ficha está danificada;
d. o fusível da sua ligação 
elétrica foi ativado.

Não foi selecionado nenhum 
nível de temperatura. 
O regulador do nível 
de temperatura está 
na posição 0.

Desloque o nível do regulador da 
temperatura para a posição 1, 2 ou 3.

Ativou-se a proteção contra 
sobreaquecimento.

Solicite a verificação do dispositivo

							     
11. GARANTIA
Todos os produtos Moretti estão garantidos contra defeitos de material ou fabrico por um 
período de 2 (dois) anos a partir da data de venda do produto, salvo em caso de eventuais 
exclusões e limitações especificadas de seguida. Esta garantia não é válida em caso de 
uso indevido, abuso ou alteração do produto e por não observância das instruções de 
utilização. A finalidade correta do produto é indicada no manual de utilização. 

A Moretti não se responsabiliza por danos, lesões pessoais ou outros incidentes 
decorrentes da instalação e/ou utilização do aparelho de forma não totalmente conforme 
com as instruções contidas nos manuais de instalação, montagem e utilização.

A Moretti não garante os produtos Moretti contra danos ou defeitos nas seguintes situações: 
catástrofes naturais, operações de manutenção ou reparação não autorizadas, danos 
decorrentes de problemas de alimentação elétrica (se prevista), utilização de peças ou 
componentes não fornecidos pela Moretti, não cumprimento das diretrizes e instruções de 
utilização, alterações não autorizadas, danos de transporte (diferente do transporte original 
da Moretti) ou decorrentes da não execução da manutenção conforme indicado no manual.

Não estão cobertos pela presente garantia os componentes sujeitos a desgaste se o dano 
for imputado a uma utilização normal do produto.

11.1 Cláusulas de exoneração
Exceto conforme expressamente especificado na presente garantia e dentro dos limites 
da lei, a Moretti não oferece nenhuma declaração, garantia ou condição, expressa ou 
implícita, incluindo eventuais declarações, garantias ou condições de comerciabilidade, 
adequabilidade a um determinado fim, não violação e não interferência. A Moretti 
não garante que o funcionamento do produto Moretti seja ininterrupto ou sem erros. 
A duração de eventuais garantias implícitas que possam ser impostas por lei está limitada 
ao período de garantia, nos limites da legislação em vigor. Alguns estados ou países não 
permitem limitações à duração de uma garantia implícita ou a exclusão ou limitação de 
danos acidentais ou indiretos em relação a produtos para consumidores. Nesses estados 
ou países, algumas exclusões ou limitações desta garantia podem não se aplicar ao 

       MORETTI S.P.A. 

Via Bruxelles, 3 - Meleto 52022 Cavriglia (Arezzo) Tel. +39 055 96 21 11 

www.morettispa.com     e-mail: info@morettispa.com

MADE IN P.R.C.
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utilizador. A presente garantia está sujeita a alterações sem aviso prévio. 

       MORETTI S.P.A. 

Via Bruxelles, 3 - Meleto 52022 Cavriglia (Arezzo) Tel. +39 055 96 21 11 

www.morettispa.com     e-mail: info@morettispa.com

MADE IN P.R.C.

CERTIFICADO DE GARANTIA

Produto______________________________________________________________________

  

Compra em data de___________________________________________________________

Revendedor __________________________________________________________________

Rua _______________________ Localidade _ ______________________________________

Venda em____________________________________________________________________

Rua _______________________ Localidade________________________________________
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Notas



MORETTI S.P.A.
Via Bruxelles, 3 - Meleto
52022 Cavriglia (Arezzo)

Tel. +39 055 96 21 11
Fax. +39 055 96 21 200

www.morettispa.com
info@morettispa.com




